 SHAPE  \* MERGEFORMAT 




D. TENDER FORM FOR A SUPPLY CONTRACT / 

OBRAZAC PONUDE ZA UGOVOR O NABAVI ROBE
Publication reference: / Evidencijski broj: IPA 1/2019
Title of contract/Naziv: Nabava 5 video EEG-a sa softverom za EEG analizu
<Place and date> / <Mjesto i datum>
A: Hrvatski zavod za hitnu medicinu, Planinska 13, 10000 Zagreb
One signed form must be supplied together with the number of copies specified in the Instruction to Tenderers. The form must include a signed declaration using the annexed format from each legal entity making the application. Any additional documentation (brochure, letter, etc) sent with the form will not be taken into consideration. Applications being submitted by a consortium (i.e., either a permanent, legally-established grouping or a grouping which has been constituted informally for a specific tender procedure) must follow the instructions applicable to the consortium leader and its members. The attachments to this submission form (i.e. declarations, statements, proofs) may be in original or copy. If copies are submitted, the originals must be dispatched to the Contracting Authority upon request. For economical and ecological reasons, we strongly recommend that you submit your files on paper-based materials (no plastic folder or divider). We also suggest you use double-sided print-outs as much as possible. / 
Jedan potpisani obrazac mora biti dostavljen zajedno s brojem preslika određenim u Uputama Ponuditeljima. Obrazac mora uključivati potpisanu izjavu na priloženom formatu od svake pravne osobe koja podnosi prijavu. Nikakva dodatna dokumentacija (brošura, pismo, itd.) poslana uz obrazac neće biti uzeta u obzir. Prijave koje podnosi konzorcij (tj. trajna, zakonito osnovana grupa ili grupa osnovana neslužbeno za potrebe određenoga postupka) moraju slijediti upute primjenjive za voditelja konzorcija i njegove članove. Prilozi ovom obrascu (tj. izjave, dokazi) mogu biti izvornici ili preslike. Ako se podnose preslike, izvornici moraju biti dostavljeni Ugovarateljnom tijelu na zahtjev. Iz ekonomskih i ekoloških razloga, preporučamo da se spisi podnose na papirnatim materijalima (bez plastičnih mapa ili razdjelnika). Također, predlažemo da upotrijebite opciju obostranog ispisa kad god je to moguće.
An economic operator may, where appropriate and for a particular contract, rely on the capacities of other entities, regardless of the legal nature of the links which it has with them. It must in that case prove to the contracting authority that it will have at its disposal the resources necessary for performance of the contract, for example by producing an undertaking on the part of those entities to place those resources at its disposal. Such entities, for instance the parent company of the economic operator, must respect the same rules of eligibility and notably that of nationality, as the economic operator. / 
Gospodarski subjekt može se, gdje je to primjereno i za određeni ugovor, oslanjati na resurse drugih subjekata, neovisno o pravnoj prirodi njihove povezanosti. U tom slučaju mora dokazati Ugovarateljnom tijelu da će imati na raspolaganju resurse potrebne za provedbu ugovora, na primjer prilažući izjavu tih subjekata da će te resurse staviti na raspolaganje. Takve subjekti, na primjer matična tvrtka gospodarskog subjekta, moraju poštovati ista pravila prihvatljivosti te osobito pravila o državljanstvu, kao i gospodarski subjekt.
1
SUBMITTED BY /PODNIO

	
	Name(s) of tenderer(s) / 

Naziv(i) ponuditelja
	Nationality
 / Državljanstvo
 

	Leader
/ Voditelj
	
	

	Member / Član
	
	

	Etc … / Itd. 
	
	


2 CONTACT PERSON (for this tender) / OSOBA ZA KONTAKT (za ovaj postupak)
	Name / Ime i prezime
	

	Address / Adresa
	

	Telephone / Telefon
	

	Fax / Faks
	

	E-mail / E-adresa
	


3
ECONOMIC AND FINANCIAL CAPACITY
 / EKONOMSKA I FINANCIJSKA SPOSOBNOST 
Not requested. /Ne traži se.
4
STAFF RESOURCES / OSOBLJE
Not requested. /Ne traži se.

5
FIELDS OF SPECIALISATION / PODRUČJA SPECIJALIZACIJE
Not requested. /Ne traži se.

6
EXPERIENCE / ISKUSTVO
Please complete a table using the format below to summarise the major relevant supplies carried out in the course of the past 3 years
 by the legal entity or entities making this tender. / Molimo ispunite tablicu koristeći dolje naveden format kako bi sažeto prikazali nabave roba provedene u posljednje 3 godine od strane pravnog subjekta ili subjekata koji podnosi(e) ovu ponudu.
	Ref # (maximum 3) / Broj reference (maksimalno 3)
	Project title / Naziv projekta
	… / …

	Name of legal entity / Naziv pravnog subjekta
	Country / Država
	Overall supply value (EUR) 
/ Ukupna vrijednost nabave (EUR))
 
	Proportion supplied by legal entity (%) / Udio u nabavi od strane pravnog subjekta (%)
	No of staff provided / Broj zaposlenih
	Name of client / Naziv klijenta
	
	Dates / Datumi
	Name of members if any / Nazivi članova, ako ih ima

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…

	Detailed description of supply / Detaljan opis nabave
	

	…
	…


7
TENDERER'S DECLARATION(S) / IZJAVA(E) PONUDITELJA
As part of their tender, each legal entity identified under point 1 of this form, including every consortium member, as well as each capacity-providing entity and each subcontractor, must submit this document as a whole (including this declaration and Declaration of honour on exclusion and selection criteria below). The declaration may be in original or in copy. If copies are submitted the originals must be dispatched to the Contracting Authority upon request. / 
U sklopu svoje ponude, svaki gospodarski subjekt naveden pod točkom 1. ovog obrasca, uključujući i sve članove konzorcija, mora dostaviti ovaj dokument u cjelini (uključujući ovu izjavu i Deklaraciju o razlozima isključenja i uvjetima sposobnosti koja se nalazi niže). Izjava može biti u izvorniku ili kopiji. Ako su podnesene kopije, originali moraju na zahtjev biti dostavljeni Ugovarateljnom tijelu.
In response to your letter of invitation to tender for the above contract, / Kao odgovor na Vaš poziv na sudjelovanje u postupku za gore navedeni ugovor

we, the undersigned, hereby declare that: / mi, niže potpisani, izjavljujemo:
1
We have examined and accept in full the content of the dossier for invitation to tender No <……………………………….> of <date>. We hereby accept its provisions in their entirety, without reservation or restriction. / Proučili smo i u potpunosti prihvaćamo sadržaj dokumentacije o nabavi br. <……………………………….> od <datum>. Ovime u potpunosti prihvaćamo njene odredbe, bez ograničenja i iznimki.
2
We offer to deliver, in accordance with the terms of the tender dossier and the conditions and time limits laid down, without reserve or restriction, all supplies in line with annex II/II of this Tender Dossier: / U skladu s pravilima, uvjetima i vremenskim rokovima dokumentacije o nabavi, bez ograničenja i iznimki, nudimo isporuku robe kao što je navedena u aneksu II/III ove dokumentacije, u cijelosti:
The subject of the contract is the delivery, installation, commissioning of the equipment and training for employees for the work with the equipment (up to 10 employees) of the following supplies: / Predmet ugovora je isporuka, instalacija i puštanje u pogon opreme te edukacija zaposlenika za rad s opremom (do 10 zaposlenika) sljedeće robe: 

	Itemno./Brojstavke
	Description/Opis 
	 Total Quantity/Ukupna količina 

	1
	VIDEO EEG UREĐAJ I STANICA ZA ANALIZU EEG-a
	5


Other requirements set out in technical specifications must be complied with. / Ponuda mora udovoljiti ostalim zahtjevima navedenim u tehničkoj specifikaciji.
Services of servicing machines and equipment shall be made by the Contractor in accordance with the needs and orders of the Contracting Authority within the  guarantee period/ Usluge servisiranja stroja i opreme obvezuje se izvršiti Ugovaratelj sukladno potrebama i narudžbama Ugovornog tijela u garantnom roku.
  The place of delivery of supplies is / Mjesto isporuke robe je (DDP
):

1. KBC Split, Klinika za neurologiju, Spinčićeva 1, 21 000 Split
2. OB Zadar, Odjel za neurologiju, Bože Peričića 5, 23 000 Zadar

3. OB Dubrovnik, Odjel za neurologiju, Dr. Roka Mišetića 2, 20 000 Dubrovnik

4. OB „Dr. Josip Benčević“ Slavonski Brod, Odjel za neurologiju, Andrije Štampara 42, 35 000 Slavonski Brod

5. OŽB Vukovar, Odjel za neurologiju, Županijska 35, 32 000 Vukovar

. 
The deadline for delivery of supplies is 1 month, in accordance with point 14 of the Contract notice and with point 13. of the Special Conditions/. Rok za isporuku robe je najviše 1 mjesec, u skladu s točkom 14. Obavijesti o nabavi i i s točkom 13. Posebnih uvjeta. 
3
The price of our tender [excluding the discounts described under point 4] is: / Cijena naše [bez popusta opisanih pod točkom 4] je:………………………
4
We will grant a discount of [%]/ Odobrit ćemo popust od [%]…………….
5
This tender is valid for a period of 90 days from the final date for submission of tenders. / Ova ponuda važi 90 dana od zadnjeg dana za podnošenje ponuda.
6 
If our tender is accepted, we undertake to provide a performance guarantee as required by Article 11 of the Special Conditions. / Ukoliko naša ponuda bude prihvaćena, obvezujemo se dostaviti garanciju za uredno ispunjenje posla, u skladu sa zahtjevima članka 11 Posebnih uvjeta.
7
Our firm/company [and our subcontractors] has/have the following nationality: / Naša tvrtka/poduzeće [i naši podizvođači] ima/imaju sljedeće državljanstvo:

<……………………………………………………………………>
8
We are making this tender in our own right [as member in the consortium led by < name of the leader / ourselves >]*. We confirm that we are not tendering for the same contract in any other form. [We confirm, as a member in the consortium, that all members are jointly and severally liable by law for the execution of the contract, that the lead member is authorised to bind, and receive instructions for and on behalf of, each member, that the execution of the contract, including payments, is the responsibility of the lead member, and that all members in the joint venture/consortium are bound to remain in the joint venture/consortium for the entire period of the contract's execution]. / Podnosimo ovu ponudu [kao pojedinac/kao član konzorcija čiji je voditelj < naziv voditelja / naš naziv >*. [Potvrđujemo da se ne natječemo za isti ugovor u bilo kojem drugom obliku. [Kao član konzorcija, potvrđujemo da su svi članovi solidarno i pojedinačno zakonski odgovorni za izvršenje ugovora te da je vodeći član ovlašten obvezati se, primati upute za i u ime svakog člana te da je izvršenje ugovora, uključujući plaćanja, odgovornost vodećeg člana i da su svi članovi u konzorciju obvezni ostati u konzorciju tijekom cijelog razdoblja izvršenja ugovora].
9
In the event that our tender is successful, we undertake to provide the proof usual under the law of the country in which we are established that we do not fall into these exclusion situations. The date on the evidence or documents provided will be no earlier than 1 year before the date of submission of the tender and, in addition, we will provide a statement that our situation has not altered in the period which has elapsed since the evidence in question was drawn up. / U slučaju da naša ponuda bude uspješna, obvezujemo se, dostaviti dokaz u skladu sa zakonom zemlje u kojoj smo registrirani koji će potvrditi da ne spadamo u ove isključujuće situacije. Priloženi dokaz ili dokumenti neće biti stariji od 1 godine računajući od datuma podnošenja ponude te ćemo dostaviti i izjavu da se naša situacija nije promijenila u razdoblju proteklom od sastavljanja predmetnog dokaza.
The successful tenderer may be asked to must provide evidence of the technical and professional capacity according to the selection criteria for this call for tender specified in the contract notice, point 15. The documentary proofs required are listed in point 15 of the Contact notice, and this includes: copies of the contract on executed jobs / references. / Uspješnog ponuditelja također je moguće zatražiti da dostavi dostavi dokaz o tehničkoj i stručnoj sposobnosti u skladu s kriterijima odabira za ovaj poziv na sudjelovanje naznačenoj u Obavijesti o ugovoru, točka 15. Potrebni dokumentarni dokazi navedeni su u točki 15. Obavijesti o Ugovoru , a to uključuje: kopije ugovora o izvršenim poslovima / referencama.
We also understand that if successful tenderer is asked to do so, and fails to provide the documentary proof or the evidence of the technical and professional capacity within 15 calendar days following the notification of award or if the successful tenderer is found to have provided false information, the award will be considered null and void. In such a case, the Contracting Authority may award the tender to the next lowest tenderer or cancel the tender procedure. / 

Također, razumijemo da ako uspješni ponuditelj bude zatražen, a propusti dostaviti dokumentarni dokaz ili tehničke i stručne sposobnosti u roku od 15 kalendarskih dana od obavijesti o dodjeli ugovora ili ako se utvrdi da je uspješni ponuditelj dostavio lažne informacije, dodjela će se smatrati ništavnom i nevažećom. U takvom slučaju, Ugovarateljno tijelo može dodijeliti ugovor sljedećem najjeftinijem ponuditelju ili otkazati postupak.

10
We agree to abide by the ethics clauses in Clause 23 of the instructions to tenderers and, in particular, have no conflict of interests or any equivalent relation in that respect with other tenderers or other parties in the tender procedure at the time of the submission of this application. / Suglasni smo poštovati etičke odredbe članka 23 Uputa za ponuditelje te nismo u sukobu interesa ili sličnom odnosu s drugim kandidatima ili stranama u postupku u trenutku podnošenja ove prijave.

11
We will inform the Contracting Authority immediately if there is any change in the above circumstances at any stage during the implementation of the tasks. We also fully recognise and accept that any inaccurate or incomplete information deliberately provided in this application may result in our exclusion from this and other contracts funded by the EU/EDF. / Odmah ćemo obavijestiti Ugovarateljno tijelo u slučaju bilo kakvih promjena gore navedenih okolnosti u bilo kojoj fazi provedbe ugovora. Također, svjesni smo i prihvaćamo da namjerno iskazivanje netočnih ili nepotpunih informacija u ovoj prijavi može dovesti do isključenja iz ovog i drugih ugovora koji se financiraju sredstvima EU/ERF.
12 
We note that the Contracting Authority is not bound to proceed with this invitation to tender and that it reserves the right to award only part of the contract. It will incur no liability towards us should it do so. / Svjesni smo da Ugovarateljno tijelo nije obvezno nastaviti s ovim pozivom na sudjelovanje u postupku te da zadržava pravo dodjele samo dijela ugovora. U tom slučaju, Ugovarateljno tijelo neće snositi nikakvu odgovornost prema nama.

13
We fully recognise and accept that if the above-mentioned persons participate in spite of being in any of the situations listed in Section 2.6.10.1.1 of the Practical Guide or if  the declarations or information provided prove to be false, they may be subject to rejection from this procedure.website in accordance with the conditions set in Section 2.6.10.1.1 of the Practical Guide

Svjesni smo i prihvaćamo da ukoliko će navedene osobe sudjelovati usprkos tome što su u situacijama navedenim u točkama 2.3.3.1 Praktičnog vodiča ili ukoliko se utvrdi da su podaci u Deklaraciji lažni, možemo biti isključeni iz procedura i ugovora.
14
We are aware that, for the purposes of safeguarding the financial interests of the Communities, our personal data may be transferred to internal audit services, to the European Court of Auditors, to the Financial Irregularities Panel or to the European Anti-Fraud Office. / Svjesni smo da, u cilju zaštite financijskih interesa Zajednice, naši osobni podaci mogu biti dostavljeni službama za unutarnju reviziju, Europskom revizorskom sudu, Vijeću za financijske nepravilnosti ili Europskom uredu za borbu protiv prijevara.

[* Delete as applicable] / [* Izbrisati suvišan tekst.]
If this declaration is being completed by a consortium member: / Ako ovu deklaraciju popunjava član konzorcija:
The following table contains our financial data as included in the consortium’s tender form. These data are based on our annual audited accounts and our latest projections. Estimated figures (ie, those not included in annual audited accounts) are given in italics. Figures in all columns have been provided on the same basis to allow a direct, year-on-year comparison to be made <except as explained in the footnote to the table>. / Sljedeća tablica sadrži naše financijske podatke uključene u obrazac ponude konzorcija. Ovi se podaci temelje na revidiranim godišnjim financijskim izvještajima i našim najnovijim procjenama. Procijenjene brojke (tj. one koje nisu uključene u revidirane godišnje financijske izvještaje) dane su u kurzivu. Brojke u svim stupcima iskazane su na isti način kako bi se omogućila izravna usporedba pojedinih godina <osim u slučajevima objašnjenim u fusnoti tablice>.
Repeat all data for all members of the consortium /

Ponovite sve podatke za sve članove konzorcija. 

ANNEX 1 – DECLARATION OF HONOUR ON EXCLUSION AND SELECTION CRITERIAD Declaration on honour on exclusion criteria and selection criteria

The undersigned, representing:

	(only for natural persons) himself or herself
	(only for legal persons) the following legal person: 



	ID or passport number: 


	Full official name:
Official legal form: 

Statutory registration number: 

Full official address: 
VAT registration number: 




	(1)  declares whether the above-mentioned person is in one of the following situations or not:

	Situation of exclusion concerning the person
	YES
	NO

	(a) it is bankrupt, subject to insolvency or winding up procedures, its assets are being administered by a liquidator or by a court, it is in an arrangement with creditors, its business activities are suspended or it is in any analogous situation arising from a similar procedure provided for under EU or national legislation or regulations;
	
	

	(b) it has been established by a final judgement or a final administrative decision that the person is in breach of its obligations relating to the payment of taxes or social security contributions in accordance with the applicable law;
	
	

	(c) it has been established by a final judgement or a final administrative decision that the person is guilty of grave professional misconduct by having violated applicable laws or regulations or ethical standards of the profession to which the person belongs, or by having engaged in any wrongful conduct which has an impact on its professional credibity where such conduct denotes wrongful intent or gross negligence, including, in particular, any of the following:
	

	(i) fraudulently or negligently misrepresenting information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of selection criteria or in the performance of a contract or an agreement;
	
	

	(ii) entering into agreement with other persons with the aim of distorting competition;
	
	

	(iii) violating intellectual property rights;
	
	

	(iv) attempting to influence the decision-making process of the contracting authority during the award procedure;
	
	

	(v) attempting to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages in the award procedure; 
	
	

	(d) it has been established by a final judgement that the person is guilty of the following:
	

	(i) fraud, within the meaning of Article 3 of Directive (EU) 2017/1371 and Article 1 of the Convention on the protection of the European Communities' financial interests, drawn up by the Council Act of 26 July 1995;
	
	

	(ii) corruption, as defined in Article 4(2) of Directive (EU) 2017/1371 and Article 3 of the Convention on the fight against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member States of the European Union, drawn up by the Council Act of 26 May 1997, and conduct referred to in Article 2(1) of Council Framework Decision 2003/568/JHA, as well as corruption as defined in the applicable law.  
	
	

	(iii) conduct related to a criminal organisation, referred to in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA;
	
	

	(iv) money laundering or terrorist financing within the meaning of Article 1(3), (4) and (5) of Directive (EU) 2015/849 of the European Parliament and of the Council;
	
	

	(v) terrorist-related offences or offences linked to terrorist activities, as defined in Articles 1 and 3 of Council Framework Decision 2002/475/JHA, respectively, or inciting, aiding, abetting or attempting to commit such offences, as referred to in Article 4 of that Decision;
	
	

	(vi) child labour or other offences concerning trafficking in human beings as referred to in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council;
	
	

	(e) it has shown significant deficiencies in complying with the main obligations in the performance of a contract or an agreement financed by the Union’s budget, which has led to its early termination or to the application of liquidated damages or other contractual penalties, or which has been discovered following checks, audits or investigations by an contracting authority, OLAF or the Court of Auditors; 
	
	

	(f) it has been established by a final judgment or final administrative decision that the person has committed an irregularity within the meaning of Article 1(2) of Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95;
	
	

	(g) it has been established by a final judgment or final administrative decision that the person or entity has created an entity under a different jurisdiction with the intent to circumvent fiscal, social or any other legal obligations of mandatory application in the jurisdiction of its registered office, central administration or principal place of business
	
	

	(h) it has been established by a final judgment or final administrative decision that an entity has been created with the intent provided for in point (g).
	
	

	(i) for the situations under points (c) to (h) the person is subject to:

i. facts established in the context of audits or investigations carried out by the European Public Prosecutor’s Office after its establishment, the Court of Auditors, the European Anti-Fraud Office or the internal auditor, or any other check, audit or control performed under the responsibility of an authorising officer of an EU institution, of a European office or of an EU agency or body;

ii. non final judgments or non-final administrative decisions which may include disciplinary measures taken by the competent supervisory body responsible for the verification of the application of standards of professional ethics;

iii. facts referred to in decisions of entities and persons being entrusted with EU budget implementation tasks;

iv. information transmitted by Member States implementing Union Funds;

v. decisions of the Commission relating to the infringement of Union competition law or of a national competent authority relating to the infringement of Union or national competition law; or

vi. decisions of exclusion by an authorising officer of an EU institution, of a European office or of an EU agency or body.

	
	


	(1) declares that a natural or legal person who is a member of the administrative, management or supervisory body of the above-mentioned legal person, or who has powers of representation, decision or control with regard to the above-mentioned legal person (this covers e.g. company directors, members of management or supervisory bodies, and cases where one natural or legal person holds a majority of shares) or a beneficial owner of the person (as referred to in point 6 of article 3 of Directive (EU) N°2015/849) is in one of the following situations: 

	Situations of exclusion concerning natural persons with power of representation, decision-making or control over the legal person
	YES
	NO

	Situation (c) above (grave professional misconduct)
	
	

	Situation (d) above (fraud, corruption or other criminal offence)
	
	

	Situation (e) above (significant deficiencies in performance of a contract )
	
	

	Situation (f) above (irregularity)
	
	

	Situation (g) above (creation of an entity with the intent to circumvent legal obligations)
	
	

	Situation (h) above (person created with the intent to circumvent legal obligations)
	
	


	(2)  declares that a natural or legal person that assumes unlimited liability for the debts of the above-mentioned legal person is in one of the following situations:

	Situations of exclusion concerning natural or legal persons assuming unlimited liability for the debts of the legal person
	YES
	NO
	N/A

	Situation (a) above (bankruptcy)
	
	
	

	Situation (b) above (breach in payment of taxes or social security contributions)
	
	
	


	(3)  declares whether the above-mentioned person is in one of the following situations or not:

	Grounds for rejection from this procedure
	YES
	NO

	(j) has distorted competition by being previously involved in the preparation of procurement documents for this procurement procedure; 
	
	

	(k) has provided accurate, sincere and complete information to the contracting authority within the context of this procurement procedure;
	X
	

	(4)  acknowledges that the above-mentioned person may be subject to rejection from this procedure and to administrative sanctions (exclusion or financial penalty) if any of the declarations or information provided as a condition for participating in this procedure prove to be false.
	X


Remedial measures

If the person declares one of the situations of exclusion listed above, it must indicate measures it has taken to remedy the exclusion situation, thus demonstrating its reliability. This may include e.g. technical, organisational and personnel measures to prevent further occurrence, compensation of damage or payment of fines or of any taxes or social security contributions. The relevant documentary evidence which illustrates the remedial measures taken must be provided in annex to this declaration. This does not apply for situations referred in point (d) of this declaration.

Evidence upon request
Upon request and within the time limit set by the contracting authority, the person must provide information on the natural or legal persons that are members of the administrative, management or supervisory body or that have powers of representation, decision or control, including legal and natural persons within the ownership and control structure and beneficial owners. It must also provide the following evidence concerning the person itself and the natural or legal persons on whose capacity the person intends to rely, or the subcontractor, and concerning the natural or legal persons which assume unlimited liability for the debts of the person:

For situations described in (a), (c), (d) (f), (g) and (h) production of a recent extract from the judicial record is required or, failing that, an equivalent document recently issued by a judicial or administrative authority in the country of establishment of the person showing that those requirements are satisfied. 

For the situation described in point ( (b), production of recent certificates issued by the competent authorities of the State concerned are required. These documents must provide evidence covering all taxes and social security contributions for which the person is liable, including for example, VAT, income tax (natural persons only), company tax (legal persons only) and social security contributions. Where any document described above is not issued in the country concerned, it may be replaced by a sworn statement made before a judicial authority or notary or, failing that, a solemn statement made before an administrative authority or a qualified professional body in its country of establishment.

The person is not required to submit the evidence if it has already been submitted for another award procedure of the same contracting authority
. The documents must have been issued no more than one year before the date of their request by the contracting authority and must still be valid at that date.
	(5) declares that the above-mentioned person complies with the selection criteria applicable to it individually as provided in the tender documents:

	Selection criteria
	YES
	NO

	(a) It has the legal and regulatory capacity to pursue the professional activity needed for performing the contract as required in the tender dossier;
	X
	

	(b) It fulfills the applicable economic and financial criteria indicated in the tender dossier;
	X
	

	(c) It fulfills the applicable technical and professional criteria indicated in the tender dossier.
	X
	

	(d) the tenderer, including all members of the group in case of consortium and including subcontractors if applicable, complies with all the selection criteria for which a consolidated assessment will be made as provided in the tender documents.
	
	

	(6) declares that the above-mentioned person will be able to provide the necessary supporting documents listed in the relevant sections of the tender specifications and which are not available electronically upon request and without delay, if required. 
	X


<Signature of authvorised representative of the legal entity >

< Name and position of authorised representative of the legal entity >

< Date>
�	Country in which the legal entity is registered / Država u kojoj je registriran gospodarski subjekt


�	add/delete additional lines for members as appropriate. Note that a subcontractor is not considered to be a member for the purposes of this tender procedure. Subsequently, the data of the subcontractor must not appear in the data related to the economic, financial and professional capacity. If this tender is being submitted by an individual tenderer, the name of the tenderer should be entered as ‘leader’ (and all other lines should be deleted). / dodajte / izbrišite dodatne redove za članove prema potrebi. Imajte na umu da se za potrebe ovog postupka podizvođač ne smatra članom. Stoga se podaci o podizvođaču ne smiju pojaviti u podacima koji se odnose na ekonomsku, financijsku i poslovnu sposobnost. Ako je ponuda podnesena od strane jednog ponuditelja, naziv ponuditelja treba unijeti kao 'voditelj' (i sve ostale linije trebaju biti izbrisane).





�	Natural persons have to prove their capacity in accordance with the selection criteria and by the appropriate means. / Fizičke osobe moraju na odgovarajući način dokazati svoju sposobnost u skladu s kriterijima odabira.








�	In the case of framework contracts (without contractual value), only specific contracts corresponding to assignments implemented under such framework contracts will be considered. / Za okvirne ugovore ( bez ugovorne vrijednosti), uzimat će se u obzir samo određeni ugovori koji odgovaraju zadatcima izvršenim unutar takvih okvirnih ugovora.


�	Amounts actually paid, without the effect of inflation. / Stvarno isplaćeni iznosi, bez utjecaja inflacije.





� DDP (Delivered Duty Paid) - Incoterms 2010 International Chamber of Commerce: http:/www.iccwbo.org/products-and-services/trade-facilitation/incoterms-2010/the-incoterms-rules / DDP (Isporučeno ocarinjeno) – Incoterms 2010 pravila Međunarodne trgovinske komore - http:/www.iccwbo.org/products-and-services/trade-facilitation/incoterms-2010/the-incoterms-rules


� If tenderer is a consortium, Declaration on honour on exclusion criteria and selection criteria must be signed by all members of the consortium.


� The same institution or agency. 





� Država u kojoj je registriran pravni subjekt.


2 Fizičke osobe moraju na odgovarajući način dokazati svoju sposobnost u skladu s kriterijima odabira.


3 Ako je prijava podnesena od strane konzorcija, podaci u tablici moraju predstavljati zbroj podataka iz odgovarajućih tablica navedenih u izjavama dostavljenim od članova konzorcija - vidi točku 7. ovog obrasca ponude za ugovor o nabavi.


4		Utjecaj inflacije ne uzima se u obzir.
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